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AHHOTALUA

K/NTIOYEBbLIE C/TIOBA

Hacrosimast crates MOCBAIIEHA COMOCTaBUTEIBHOMY aHATH3Y
S3BIKOBBIX CPEACTB BBIPAKEHHS OMIIATHH B AHIVIOSA3BIYHOM H
PYCCKOSI3BIYHOM JHCKYpCaxX B JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHIECKOM ACIIEKTE.
OMnaruiiHass KOMMYHHKAIUS paccMaTpUBAeTCs Kak — CIIOXKHOE
MHOTOYPOBHEBOE  SIBJIEHHE,  OOYCIIOBICHHOE€  HaIlHOHAJBHO-
KyJBTYPHOH crieln(UKOH S3BIKOBBIX COOOIIECTB M OTpakaroliee
0a30BbIC IIEHHOCTHBIC YCTAHOBKM HOCHUTENCH s3bika. B pabote
AHAJIM3UPYIOTCS JIEKCHYECKHE, TPaMMaTHIECKHE U MparMaTuiecKue
CpEICTBa pealn3alyy dMIATHH B OOOMX S3BIKAX, MCCIEAYETCS MX
(YHKIIMOHUpPOBAaHHE B PA3NMYHBIX THIAX JHUCKypca — OBITOBOM,
npodecCHOHATbHOM M HMHCTHUTYLMOHAIBHOM. METOM0JI0THIECKYIO
OCHOBY HCCIICIOBAHUS COCTaBIISIOT TPUHIIUIIET
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHH, KOMMYHUKATUBHOW MpParMaTHKH M TEOPHH
nuckypca. Ocoboe BHIMaHHE YAETISETCS MEXKYIbTYPHBIM Pa3THInIM
B MHTEpPIIPETAllMd M pealn3aliy SMIAaTHHHBIX BBICKa3bIBAHHUN, YTO
UMEeT CYLIECTBEHHOE 3HAYeHHWE Ui TEOPHMH M TMPAaKTHKU
MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIMH. Y CTAHOBJICHO, YTO PYCCKOS3BIYHBIN
OUCKYpC TATOTEeT K NPSMOMY, SMOLMOHAJIHHO HACHILIEHHOMY
BBIDAKEHHIO COYYBCTBHS M YYacTHs, TOTJa KaK aHIJIOS3BIYHBIN
JIMCKYPC JIEMOHCTPHPYET OONBIIYIO CTENEHb KOHBEHIHOHAIBHOCTH,
OTIOCPETOBAHHOCTU M COOMIONEHUS] KOMMYHHKATHBHOI JHCTAHIIUH.
[TomyyeHHble ~ pe3ysibTaTBl  BHOCAT  BKJAJ B Pa3BHTHE
JMHTBOKYJILTYPOJIOTHH, TIparMaTvkd W TEOPHH JIUCKypca, a TaKXkKe
MOTYT HAWTH TpPaKTUUECKOE TMPHMEHEHHWE B MPENoJaBaHUU
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M 00YYEHUH MEXKYJIbTYPHOMY OOILEHUIO.
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ANNOTATSIYA

KALIT SO‘ZLAR

Ushbu magola ingliz va rus tillari diskurslarida empatiyani
ifodalashning lisoniy vositalarini lingvomadaniy jihatdan giyosiy tahlil
qilishga bag‘ishlangan. Unda empatiyaviy muloqot til jamoalarining
milliy-madaniy o‘ziga xosligi bilan belgilanadigan hamda til
egalarining asosiy qadriyatlarini aks ettiruvchi murakkab, ko‘p
bosqichli hodisa sifatida ko‘rib chiqiladi. Tadqiqotda har ikki tilda
empatiyani ifodalashning leksik, grammatik va pragmatik vositalari
tahlil qilinib, ularning maishiy, kasbiy va institutsional kabi turli
diskurslardagi qo‘llanilishi o‘rganiladi. Lingvomadaniyatshunoslik,
kommunikativ pragmatika va diskurs nazariyasi tamoyillari
tadgigotning metodologik asosini tashkil etadi. Empatiyaviy
mulohazalarni talgin gilish va ifodalashdagi madaniyatlararo farglarga
alohida e’tibor qaratilgan bo‘lib, bu madaniyatlararo muloqot
nazariyasi va amaliyoti uchun muhim ahamiyatga ega. Tadgigot
natijasida rus tilidagi diskurs hamdardlik va ishtirokni bevosita, hissiy
to‘yingan holda ifodalashga moyil ekani, ingliz tilidagi diskurs esa
an’anaviylik, bilvositalik va kommunikativ masofani saqlashga
ko‘proq intilishi aniqlandi. Olingan natijalar
lingvomadaniyatshunoslik, pragmatika va diskurs nazariyasining
rivojlanishiga hissa qo‘shadi, shuningdek, chet tillarini o‘qitish va
madaniyatlararo muloqotga o‘rgatishda amaliy ahamiyat kasb etishi

mumkin.
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ABSTRACT

KEYWORDS

This article is dedicated to a comparative analysis of the
linguistic means of expressing empathy in English and Russian
discourse from a linguocultural perspective. Empathic communication
is examined as a complex, multilevel phenomenon conditioned by the
national and cultural specificity of linguistic communities and
reflecting the core values of their speakers. The paper analyzes the
lexical, grammatical, and pragmatic means of realizing empathy in
both languages, investigating their function in various types of
discourse:  everyday, professional, and institutional. The
methodological framework of the study is based on the principles of
linguoculturology, communicative pragmatics, and discourse theory.
Particular attention is paid to intercultural differences in the
interpretation and realization of empathic utterances, which is of
considerable importance for the theory and practice of intercultural
communication. It is established that Russian-language discourse tends
toward direct, emotionally charged expressions of sympathy and
involvement, whereas English-language discourse demonstrates a
greater degree of conventionality, indirectness, and maintenance of
communicative distance. The results contribute to the development of
linguoculturology, pragmatics, and discourse theory, and may also
have practical applications in foreign language teaching and
intercultural communication training.
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BBEJEHUE

B coBpemeHHOI aHTPOINOLEHTPUUECKOW JIMHTBUCTUKE 0c000€ MEeCcTO
3aHUMAIOT HKCCJIEAOBAHMS, HAIPABJICHHBIE HA UW3YYCHUE HMOLMOHAIBHO-
AKCIIPECCUBHOW CTOPOHBI s3bIKa U peur. Cpear MHOXKECTBA KOMMYHHKAaTHBHBIX
(eHOMEHOB 3MIIaTHsI 3aHUMAET 0CO0O0E MOJIOKEHHE, TTOCKOJIBKY OHA 3aTparhuBaeT
[JIyOMHHBIE  IJIACThI  YEJIOBEUECKOrO0  B3aUMOJCHCTBUA —  CHOCOOHOCTH
BOCIPUHUMATh SMOLMOHAIBHOE COCTOSHUE JAPYTrOro 4YeJOBEKAa M BBIPAXKATh ITO
BOCIIPUSTHE SI3BIKOBBIMH  cpelicTBamMu. MHTepec K JaHHOM mpoOjeMaTuke
0oOyCJIOBJIEH KaK TEOPETHYECKOW 3HAYMMOCThIO — pPa3pabOTKOW MPUHIIMIIOB
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUM U MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAIIMU, — TaK U OYEBUIHOMU
MPAKTUYECKON MOTPEOHOCTHIO B ONITUMH3AIIUN MEKKYJIBTYPHOTO AHAJIOTA.

N3ydeHune sMnaTum Kak JMHTBUCTUYECKOTO (DeHOMEHA MPeoaraeT BbIX0/]
3a TpeAenbl  cyry00 TICHXOJOTHYECKON TPaKTOBKM d3Toro ToHATUA. [lo
cinpaBeyiuBoMy 3amedanuto H.J[. ApyTIOHOBOM, TUCKYpC MpenacTaBisieT coOoi
«peub, Norpyk€HHyI0 B xu3Hb» (ApytionoBa H./., 1990, 136), a cnegoBaresnbHo,
11000 KOMMYHMKATHBHBIH aKT, B TOM 4YHCJIE M SMIATUUHBIA, HecéT B cebe
OTIIEYATOK KYJIbTYPHBIX HOPM M ILIEHHOCTEH, NPUHATBIX B JAHHOM SI3IKOBOM
KOJUJICKTUBE. B 3TOM CBSI3M CONOCTABIIEHUE MPAKTUK AIMIIATUMHOW KOMMYHHUKAIMU B
AHTJIMACKOM U PYCCKOM SI3BIKaX OTKPBIBAET BO3MOXHOCTH JJISI BBISIBICHUSI Kak
YHUBEPCAIBHBIX, TAK U HAITMOHATBHO-CIEU(PUIECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH.

AKTyalnbHOCTh HACTOSIIIETO HCCIEIOBAHUS OIPEAENSIETCA, BO-IEPBBIX,
BO3PAaCTAOUIMM BHUMAHMEM JIMHIBUCTUYECKOM HAYKM K SMOIMOHAJIBHOMY
U3MEPECHUI0 KOMMYHHUKAIIMHM; BO-BTOPBIX, HEIOCTAaTOYHOW pPa3pabOTaHHOCTHIO
COIOCTABUTEIIBHOTO  aCleKTa SMMOATHUMHOIO JUCKypca MPUMEHUTEIBHO K
AHTJIMACKOMY M PYCCKOMY SI3bIKAM; B-TPETbUX, IPAKTUYECKHMH 3aIPOCAMHU
MEXKYJbTYPHOH KOMMYHHKAIlUH, T/I€ HEBEpPHAs HWHTEpHpETalus >SMIATHUHBIX
CUTHAJIOB HEPEJIKO CTAHOBUTCA MCTOYHMKOM KOMMYHUKATHUBHBIX cOoeB. Kak
ormeyaer C.I'. Tep-MuHacoBa, <3bIK — 2mMO 3epKano KyIbmypvl, 6 HeéM
ompasicaemcs. He MOAbKO PealbHblli MUp, OKPYICAIOWUL Yel08eKd, He MOAbKO
peanvhbie YCLo8Usl €20 HCU3HU, HO U 00ueCmeenHoe CamoCO3HaKUe Hapood, e2o
menmanumemy (Tep-Munacosa C.I"., 2000, 14).

[lenbro cTaThy ABISETCS BBISBIICHUE W COMTOCTABIEHNE OCHOBHBIX SI3BIKOBBIX
CPEACTB BBIPAXKEHHUSI SMIATUU B AHIJIOSA3BIYHOM U PYCCKOSA3BIYHOM JIUCKypcax C
MO3ULMA  JIMHTBOKYJBTYPOJIOTUM W KOMMYHHMKATUBHOW TmparMatuku. Jliud
JOCTHXKEHUS TOCTAaBJICHHOW LEJIM PELIAIOTCS CICAYIOIIME 3aJa4yd: YTOUYHEHHUE
NOHATHSL OSMIIATUM TNPUMEHUTEIBHO K JIMHTBUCTHYECKOMY HCCJEIOBAHUIO;
ONMCAHUE CUCTEMBbI JIEKCUYECKUX, TPAMMATUYECKUX U MPArMaTHYECKUX CPEACTB
pealn3aluy SMIIATUMA B KaXXJIOM W3 SA3BIKOB; MPOBEICHHUE COMOCTABUTEIBHOTO

aHaJIM3a BBISIBJICHHBIX CPEJCTB C YYETOM HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU creuupuKy;
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(dopMynupOBKa BHIBOAOB 00 OCOOEHHOCTSIX SMIIATUHHON KOMMYHHKAIIMH B JABYX
JMHTBOKYJIbTYpaXx.

MarepuanoM HCCAEAOBAHUS TMOCTYKUJIM HPUMEPBl U3 XYJI0KECTBEHHBIX
TEKCTOB, JHUAJOTMYECKUX €IMHCTB pPA3rOBOPHOM pEUM, a TAKKE MaTepHalbl
KOHCYJIbTATUBHOTO U TEPANEBTUYECKOr0O NUCKypca. MeTO0JIOTHs UCCIEI0BAHUS
BKJIFOYAET COIMOCTABUTEIbHBIA aHallu3, KOHTEKCTYyaJbHbId aHalu3, METO]l
nparMaTMuyecKod  MHTEPIpPETAlMyd  BBICKA3bIBAHMS, a  TaKKe  METOHbI
JMHIBOKYJITYPOJIOTUYECKOTO ONUCAHUS.

OCHOBHASA YACTb

[Tonsitre ammaruu (0T rped. empatheia — conepekMBaHre) BOILUIO B HAYYHBIN
0o0MXO0J W3 NCUXOJOTMH M MNEpPBOHAYAJIbHO HCIOJB30BaJOCh AJisi 00O3HAYEHUs
CIIOCOOHOCTH Y€JIOBEKAa BOCIPUHUMATH BHYTPEHHUH MUP JAPYTOro, OTOXAECTBIISSA
ceOst ¢ HUM. B JIMHTBUCTHKE JaHHOE TOHATHE OOPE0 CaMOCTOSITENBbHBIN CTaTyC B
KOHTEKCTE aHTPOMOLIEHTPUUYECKON MapaJurMbl U MOIYYUIIO pa3paboTKy B pamKax
IparMaThKu, TEOPUU AUCKYPCa, TUHTBOKYJIbTYPOJIOTUU U COLIMOTUHTBUCTUKH.

B teopuun peueBoil nedarenbHocTH A.A. JIeOHThEBA MOAYEPKUBAETCS, UTO
KOMMYHUKAIIUSI — 3TO «He nepedaya uHpopmayuu, a 63aumMHOe HOHUMAHUE)
(JIleonteeB A.A., 1997, 74). MHWmenno »smmatus 00€CIEUMBAET  ATO
B3aMMOINOHUMAHKE HA YMOLIMOHAIBHOM YPOBHE: FOBOPAIIUN HE IPOCTO COOOIIAET
HEYTO COOECEIHHKY, HO M JIEMOHCTPUPYET TOTOBHOCTb «PAa3JIEAUTh)» €ro
ASMOIIMOHAJIBHOE COCTOSIHUE, YTO peaU3yeTcsl MOCPEACTBOM CHEIU(UUECKUX
SI3BIKOBBIX U PEUYEBBIX MEXAHU3MOB.

B numHreokymneryposiornueckon koHuenmuu B.M.  Kapacuka  a3b1k
paccMaTpHUBaeTCs Kak «CpeJCTBO U MpoaAyKT KynbTypel» (Kapacuk B.1., 2002, 103),
a A3BIKOBAs JUYHOCTh — KAK HOCHUTENb KYJbTYPHBIX HEHHOCTEH, TPAaHCIUPYEMBIX B
TOM 4YHCJIE Yepe3 pedyeBoe noBenaeHue. C 3TOM TOUKM 3pEHUs, DMIIATHITHAs
KOMMYHUKAIHUS MPEACTAET KaK KyJIbTYPHO AETEPMHUHUPOBAHHASI CUCTEMA PEUYEBBIX
NENUCTBUH, 3aKPEMVIEHHBIX B IUCKYPCUBHBIX TPAKTUKAX TOTO UM UHOTO SI3IKOBOTO
co0011eCTBA.

B nmparmartuke wHccielOBaHME SMIIATHM TECHO CBS3aHO C TEOpUeH
BexxsimBoctr II. Bpayna um C. JleBUHCOHa, B paMKax KOTOPOMl BEXIMBOCTH
TPaKTyeTCs KaK CHCTeMa CTpaTeruii, HalpaBJIEHHBIX Ha 3auuTy «mna» (face)
ydyacTHUKOB obOmenuss (Brown P., Levinson S.C., 1987, 61). DOwmnaruiinbie
BBICKQ3bIBAHUSI B JIAHHOW KOHIIENIMU (PYHKIUOHUPYIOT KaK HWHCTPYMEHTHI
MOJIOKHUTEIBHON BEXKIMBOCTH (positive politeness), MOCKOIbKY OHU MTOATBEPKIAIOT
COJIUJIAPHOCTh TOBOPSIIETO C aJpecaToM, YJOBJIETBOPSS €ro MoTpeOHOCTh B
0100pEHUHU U MOJJEPIKKE.

I Jlua B cBoeW TeOpUM NPUHUMIOB MPArMaTUKWA BbIICISET IMPUHLNAII

cuMmnatuu (sympathy maxim), cormacHo KOTOpOMY CIEQyeT «MaKCUMHU3UPOBATH
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cumnatuio Mexnay cobor u npyrum» (Leech G.N., 1983, 132). Mmenno stor
NPUHITMI JICKAT B OCHOBE HMIIATUHHOM KOMMYHHUKAIIMHM, XOTS KOHKPETHBIC
CIOCOOBI €T0 peaTu3aliy CYIIECTBEHHO BaPbUPYIOTCS OT KYJIBTYPHI K KYJIbTYPE.

A. BexOuiika, uccneayss HallMOHAIBHO-KYJIbTYPHYIO CHEIU(MUKY IMOLUM,
OPUXOJUT K BBIBOAY O TOM, UTO «Kadxcoasi Kyibmypa obradaem Cc8OUM
"amoyuonanvHbiM - crosapém’”, ompadxcarowum  cneyupuky Mupo8oCnpUImMUsL
oannozco Hapooa» (Wierzbicka A., 1991, 287). DTo mnoJiO)KEHHE UMEET
NPUHIIMITHAIHHOE 3HAYCHHWE IS COTOCTABUTEIBHOTO W3YYCHHUS OMIIaTHH:
YHUBEPCAIbHOCTD camoro deHomeHa COIIPOBOXK/IAETCS KyJIbTYPHOM
BapUATUBHOCTHIO €T0 SI3LIKOBOU pEIpe3eHTAIINN.

3HaUUMBIM JIJII HACTOSIIIETO WCCIEJIOBAHMS SIBISIETCS TaKXKe MOHSITHE
KOMMYHUKATHBHOTO TOBeAcHUs, BBea¢HHOEe M.A. CTEepHHMHBIM: «COBOKYITHOCTH
HOpM U Tpamunui obmenus Hapoaa» (Crepuun M.A., 1996, 98), onpenenstomasi,
YTO, KOTJda M KaK MPUHATO TOBOPUTH B TEX WJIM HHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX
cutyarusax. HopMbl SMITaTHHHOTO TIOBEJCHUSI COCTABIISIIOT OPTaHUYECKYIO YacTh
HAIMOHAIBHOTO KOMMYHHMKAaTHBHOIO TOBEJIEHUS U OTPaXKAarOT KaK IIEHHOCTHbBIE
IPUOPUTETHI  KYJBTYPhl, TaK ¥ TParMaTHYeCKHe KOHBCHIIMM PEUYEBOTO
B3aUMOJICHCTBU.

AHTJIOS3bIYHAS  KYJIbTYpa MPUHAMICKUT K THUIY KYJIBTYp C BBICOKHUM
uaaekcom uHamBuayaymsma  (high individualism index), 4ro oka3biBaer
HEIMOCPE/ICTBEHHOE BJIMSIHUE Ha XapakTep U CIOCOOBI BBIPAKEHUSI AMIIATUU B
aucKypce. 31ech ocoOyio poiib WrpaeT MPUHLUI HEBMENIATEIhCTBA B JIMYHYIO
chepy aapecaTa: BBIpaKEHHE COYYBCTBHS CTPOMUTCS TaKMM 0Opa3oM, 4TOOBI, C
OJTHOM CTOPOHBI, 00O3HAYUTH AMOLMOHAIBHYIO COJMIAPHOCTH, C JIPYTrOd — HE
HAPYIIUTh TPAHUIIBI aBTOHOMHH COOCCETHHKA.

Ha nekcuueckoM  ypoBHE  aHTJIOS3BIYHBIA — JTUCKYpC — pacrojiaraer
pa3BeTBIEHHON cucTtemMoi (hopmys coO0Ie3HOBaHUS M cOUYBCTBH: |'M SO Sorry to
hear that; | can imagine how you feel; That must be really hard; I understand what
you're going through; My heart goes out to you. XapakTepHo, 4TO OOJILITHHCTBO
3TuX GOpMyT UMEIOT MOJAIBHBIA XapaKTep: TOBOPSIIUN JIHIb «JOITYCKAeT»
nepexXxuBaHUE OMPeEIEHHOTO YMOLUOHAIBHOTO cOoCcTOsIHUS cobecennukoM (I can
imagine, that must be), He mnpereHays Ha Oe3ycloBHOE NOHUMaHue. Takas
mparMaTuyeckas CIAEpPKaHHOCTh OTpaXaeT KYyJIbTYpPHYIO HOPMY YBaXXEHUSA K
JMYHOMY IpocTpaHcTBY (face wants of autonomy).

Ha rpammarndeckoM ypoBHE IOKa3aTebHO HCIOJIb30BAaHUE MOJAIbHBIX
rnarojoB (must, can, might), ycnoBHbix koHCTpykiui (if there is anything I can
do...), a Takxke cocnaraTeabHOr0 HaKJIOHEHUS, CO3IAIMNX 3(PPEKT OCTOPOKHOCTH
u taktuyHoctu. J[. TaHHeH, aHanM3Upys TEHIEPHBIE M KYJIbTYPHBIE ACIECKTHI

KOMMYHHMKAIIMM, YKa3bIBa€T, YTO B AaMEPUKAHCKON KYyJIbTYpE «IPEITIOKEHUE
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MOMOIIIM BOCIIPUHUMAETCS KaK MOJIEPKKa, a HE BMEIIATENbCTBO, TOJBKO €CJIH OHO
chopmynupoBaHo B HeonpeAaenéHHou dopme» (Tannen D., 1990, 52).

Ha mnparmMathueckoM ypOBHE B aHIVIOSI3BIYHOM JIUCKYPCE ILIUPOKO
IPEACTABICHbl  CIEAYIONIME CTPATEerMy OMIIATUM: CTpPATerusi «aKTHUBHOTO
ciymranus» (1 hear you; | see what you mean; Right...; Absolutely); crpaterus
«HopManu3anun» cutyanuu (It happens to the best of us; Anyone would feel the
same way); crpaterus «nepcrnektuBupoBanus» (I would feel the same in your
position); cTparerus «esrenbHON moaaepxkm» (Let me know if you need anything).

P. Cxomnon u C. CkouioH oOpamniaroT BHUMaHWe Ha TO, YTO B 3alajHOM,
IPEXJIE BCEr0 aHIJ10-aMEPUKAHCKOM, KYJIbTYPE «OeMOHCMPAayus He3a8UCUMOCU U
V8AdCeHUs K TUYHOU A8MOHOMUU SGNAEMCA BANCHEUUUM YCI08UEM NOOOEPHCAHUSL
eapmonuunwvix omuowenuity (Scollon R., Scollon S.W. 1995, 37). 3to
00yCIIOBIMBAET OTHOCUTENHHO (OPMaIM30BAaHHBIA  XapakTep AMIIATUHHBIX
BBIPKEHUM, WX BBICOKYIO CTENEHb KOHBEHIIMOHAIBHOCTU U HEPEAKYIO 3aMEHy
MPSIMOTO BBIPAKEHUSI COUYBCTBUSI KOCBEHHBIMU PEUEBBIMH aKTaMU — BOIIPOCAMU O
CaMOYyBCTBHH, NMPEIOKEHUSIMU MTPAKTUYECKON TOMOIIH U T.JI.

Pycckosi3pluHasi IMHTBOKYJIBTYPaA IPUHAICKUT K KOJUICKTUBUCTCKOMY THUITY
KyJbTYp C OPUEHTALMEN HA MHTEHCUBHOE MEXJIMYHOCTHOE B3aUMOJICICTBHE, YTO
dbopMuUpyeT HHYI, IO CpPaBHEHUIO C AaHTJIOSA3BIYHON, MOJEIb ASMIIATHIHOM
KOMMYHHUKaIlMU. Pycckoe KOMMYHUKAaTHBHOE IIOBEJICHHE XapaKTepU3yeTcs
OTKPBITOCTBIO ~ DMOLIMOHAJIBHOTO  CAMOBBIPAKEHHUS,  BBICOKOW  CTENEHBIO
BKJIIOYEHHOCTH B TMEPEKHUBAHUS COOECEAHUKA W TOTOBHOCTBIO K TMIPSMOMY
pa3IeICHUIO TOPsl WIIA PaIOCTH.

Ha nexkcudyeckoM ypoBHE pyCCKHM SI3bIK pacrnoJyiaraer Oorareummm
apceHajoM CIJIOB, OOO3HAYAIONIMX COYYBCTBHE M CONEPEKUBAHUE: KAJIETh,
coCTpajaTh, MEePEkKUBAThH, IylIia OOJMUT, CepAle LEMUT, KakK ke Tede JOCTallOCh.
E.M. Bepemarun u B.I'. KoctoMapoB yka3bIBarOT, YTO «CIOBO B €0 KyJIbTYyPHO-
KOHHOTATUBHOM 3HAQUYEHUU SIBIISIETCS XpPAHUTEIEM "KyJIbTYpHOU MaMsATU' HApoOa»
(Bepemarun E.M., Kocromapos B.I'., 1990, 71). B 3ToM OTHOIIEHUU pyCCKHUE
JEKCeMBbl COCTpajJlaHue, COOOJE3HOBAaHME, YYacCTHE COJEpPKAaT KyJbTYPHBIN
KOMITOHEHT COBMECTHOT'O NIEPEKUBaHUS (CO-), OTCYTCTBYIOLIUHN B OOJIBIIMHCTBE UX
AHTJIMIACKUX SKBUBAJICHTOB.

Tunuynsie GopmyIibl SMOATHN B PYCCKOM JMCKYypce BKIIIOUalOT: Kax mebe
msoceno!; beonenvkuii mot mou!; Hy xax oce max?!; A mebs max nonumaro!;
Huueco, ecé 6yoem xopowo!; epoicucs!; He paccmpausaticsi; Imo ysicacHo, s we
Mmozy npeocmasums, Kak mbl. 1lokazaTenpbHO, YTO B OTJIMYUE OT AHIVIMMCKUX
aHaJoroB, 3TU (QOPMYJIbl HEPEAKO COJEpXKAT TMPSMYIO OILIEHKY CHUTYyalluu,
YMEHBIITUTENbHO-TacKaTeIbHbIe CYyPPUKCH U BOCKIUIATEIBHYIO UHTOHAIIMIO KaK

MapKepbl SMOLIMOHAIBHON BKIIFOYEHHOCTH.
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Ha rpammaTtnueckoM ypoBHE OCOOYIO pOJIb WrpaeT MCIOJIb30BaHUE
YMEHBIINTEIbHO-IACKATeIbHBIX  CYDDUKCOB  (-embk-, -Ouk-, -uK-, -4uK-),
MIOCPEJICTBOM  KOTOPBIX  OCYIIECTBISIETCS CONMIKEHHWE C  ajgpecaTtoM  Ha
AMOIIMOHAIBHOM YPOBHE: TOpPEeMbIKa, OCIHSKKA, POJIHEHbKUH, COMHBIIMKO. Kpome
TOro, WIMPOKO HCHOJIB3YIOTCS OOpalieHuss ¢ MECTOMMEHHUEM IEepBOro Jinila
MHOXXECTBEHHOTO uucia — «Hy umo, kax mvl cebsi yyscmeyem?» — 4To CO3MAET
ekt pa3aenEéHHOTO epeKUBAHUS.

H.M. ®opmanoBcKas NOTYEPKUBAET, YTO B PYCCKOM pPEYEBOM ITUKETE
«8bIPAdCEHUE COUYBCMBUS U COCMPAOAHUSL COCMABTISIeM HeOMbeMIEMYI0 YaACMb
HopmanvrHoz2o odowenusy (Dopmanosckas H.W., 2002, 147), npuuém OoTCyTCTBUE
SMIIATUWHBIX PEAKIUN BOCIHPUHUMAETCS KAaK HapylLIEeHUEe KOMMYHHKATUBHOU
HOPMbI U OIICHUBAETCS HETAaTMBHO — KaK 4Y€pPCTBOCTh, OCCUYBCTBEHHOCTh WIIU
Oe3paznuuue.

Ha mnparmatnueckoM ypoBHE B PYCCKOSI3BIYHOM AUCKYPCE AOMHUHUPYIOT
CTPaTEeTHM «3MOIIMOHAJILHOTO BOBJIICUCHUSD), «YTEIIECHUS Yepe3 pa3aCICHUE» U
«aestenpHoro yvactus». C.I'. Bopkau€B oTMeuaeT, umo «KoHyenm cyacmos 6
PYVCCKOU NTUH2BOKYIbIMYpPE HEPA3PbIHO C643aH ¢ uoeei O0YXO8HOU Oausocmu u
coemecmnoeo nepexcusanusy (Bopkaués C.I'., 2001, 68), uyto oOycnoBiuBaer
KOJUJICKTUBHBIA XapakTep SMMIATUUHOTO IMOBEJACHUS: TOPE MPUHSTO «IEITUTH» C
JPYTUMH, YTO JIMHTBUCTUYECKH OTPAXKAETCAd B CHEIU(UUECKUX KOHCTPYKIMSIX
COBMECTHOT'O TIEPEKUBAHMSI.

[IpoBenéHHBIM aHANIM3 TO3BOJISIET BBISIBUTH Kak OOIIME 4YEpThl, TaK U
CYIIECTBEHHBIE PA3IUYUsl B CUCTEMAX BBIPAKCHUS SMIIATUU B AHIVIOA3BIYHOM U
PYCCKOSI3BIYHOM AUCKypcax. K uncily yHuBEpCaabHBIX XapaKTEPUCTUK OTHOCSTCS:
HaJIM4KMe KOHBEHIIMOHAIBHBIX (DOPMYJT COUyBCTBHS; (PYHKITMOHUPOBAHUE IMITATUN
KaK MHCTPYMEHTa MOJJIEPKaHUsI MEKIMYHOCTHBIX OTHOILICHU; 00YCIOBIEHHOCTh
BBIOOpA SMIATUHHBIX CTPATETUM COLUATIBHBIM KOHTEKCTOM.

Mexnay TeM HallMOHAJIbHO-KYJIbTYpHasi chnenuuduka ABYyX JIHCKYpCOB
MPOSIBJISIETCS] TI0 HECKOJBKUM KIIFOUEBBIM MapaMeTpaM, KOTOPbI€ MPEACTABICHBI B
Tabmme 1.

Jlanuble, TMpeACTaBICHHbIE B TabiuIe, HArJIAIHO JEMOHCTPUPYIOT
CHCTEMHBIM XAPAKTEpP PA3IUUYUN B MOJECISX SMIIATUHHOW KOMMYHMKAIIUU JIBYX
JUHTBOKYJIbTYp.  Ocoboro  BHMMaHHUSI  3aciy’KMBaeT  KOJOHKa  «Puck
KOMMYHUKAMUBHO20 C0OO0s»: HOCUTEIb PYCCKOM KYJIbTYphl, BOCHPUHUMAIOUIUN
caepkaHHble (OPMYJIBI AHTIUHCKOTO COYYBCTBHS, HEPEIKO OIEHHWBAET MX Kak
HEJ0OCTATOYHO HCKPEHHHE WM (QopMalbHbIe, TOTJa KaK HOCUTENb AHTJIMHCKON
KYJBTYPbl MOXET BOCHPHUHSITH MPSMYIO, SMOLHMOHAIbHO-HACKIIIEHHYIO PYCCKYIO
AMIIATHUIO KaK HAPYUIEHUE JTUYHBIX TPAHULL.
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Tadoanua 1. ConocTtaBuTe/IbHAS XaPAKTEPUCTUKA CPEACTB BbIPasKeHUSA
IMIATHH B AHTJIOA3BIYHOM U PYCCKOSI3BIYHOM JHCKYPCAaX

Tapawerp AHIJIMHCKHI TUCKYPC Pycckmii nuckypce
CpaBHeHMS yp y yp
NunuBunyanuctudeckas (high KonnexktuBucrckas
Tun KyJabTypbl Y . . -
individualism) (high collectivism)
KommyHukaTtuBHast OTtHocuTensHO OO0bIIAs; Manasi; BKIIFOUEHHOCTD
AUCTAHIUA aBTOHOMHUS ajJipecaTa B MIEpEKUBAHUE
[IpenmynieCTBEHHO
Cnoco0 [Ipenmy1ieCTBEHHO KOCBEHHBIN, MPSIMOH,
BbIPa’KeHUA KOHBEHIIMOHAJIbHBIN AMOLMOHAIBHO
HACBIIICHHBII
I'm sorry; | understand; That Bennennknii; Kak Tebe
Jlekcnueckue _
must be hard; My heart goes out Tskeno!; S Tak TeOs
cpeacTBa |
to you noHuMmaro; Jlepxucs!
YMEHbUINUTENBHO-
JlacKaTeJIbHbIC
MopanbHbie raaroisl (must,
I'pammaTnyeckue cypduKchr;
can); yCJIOBHbIE KOHCTPYKITUH;
cpeacTBa BOCKJIMIIATEIIbHbBIE
cocaratreiibHOe HaKJIOHCHHE
MPEJIOKEHUS; «CON-
KOHCTPYKLIHH
DMOLIMOHAIIEHOE
AKTHUBHOE CITyIlIaHUE,
BOBJICUCHUE,
IIparmaTnuyeckue HOpMaJM3aIus,
3 yTelIeHuE Yepe3
cTpaTernu HEOMpPEACIIEHHOE MPEJI0KEHNE
paszeineHue,
TTOMOIITH
JEATEeTbHOE y4acTHe
Poab . bonee BoipaxeHa;
Memnee BoipakeHa; (pu3maecKuit .
HeBepOaIbHBIX O00BATHUS, TAKTUITHHBIN
KOHTAKT OTPaHUYEH
KOMIIOHEHTOB KOHTAKT HOPMaTUBHBI
JlymeBHOCTB;
KyabsTypHasn YBaxkeHUE K TUYHOMY
COOOPHOCTB;
LHIEHHOCTh MPOCTPAHCTBY; CACP>KAHHOCTh
paszeneHue rops
Puck Bocnpustue kak
Bocnpusitue kak «X0J10JHOCTH «HABSI3YMBOCTU
KOMMYHHUKATHBHOT .
o cBost HOCHUTEJIEM PYCCKOUN KYJIbTYPhI HOCHUTEIEM
AHTJIAMCKOM KYJIBTYPbI

OmnucaHHbIe pa3nuyus HaxoAsaT oObsicHeHue B konuenmuu P. u C. CkoiioH o
«CUCmMeMax 8edxHCIUBOCMUy: «PasHvle KyIbmypvl NPAKMUKYION pa3Hble CMmpame2uu
NO3UMUBHOU U HE2AMUBHOU BEHCIUBOCMU, U IMU PAIUYUL HENnOCPeOCmEeHHO

GIUAIOM HA XAPAKmep KOMMyHukamuero2o ezaumooeticmeusi» (Scollon R., Scollon
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S.W., 1995, 43). B aHMMICKON KOMMYHUKATHUBHOW KYJIbTYpPE JIOMUHHUPYET
HEraTUBHAsi BEXJIUBOCTh (YBOKCHHE AaBTOHOMHH), TOrJa KaK B PYCCKOM —
MIO3UTHBHAS (BBIPAKEHUE CONUIAPHOCTH W OJU30CTH), UTO OMPEEIAET Pa3THIHBIE
CIocoObl peann3aluy SMIIATUHHOTO UMITYJIbCA.

[TokazatenbHO Takke, YTO B PYCCKOS3BIYHOM JUCKYpCE SMIaTHIHBIC
BBICKA3bIBAHUSI HEPEJKO COMIPOBOKIAOTCS OIEHOYHBIMU CY>K/ICHUSIMUA U COBETAMH,
KOTOpbIE€ B AHTJIOS3BIYHON KYyJBTYpe MOTYT BOCIPHUHUMATBCS KaK JaBJICHUE.
Konnor K. T'ommap m A. BexOuiika cnpaBeIIMBO yKa3bIBalOT Ha TO, YTO
«KYJIbMYPHblE CYEHAPUU ONpeoesisilion YMeCMmHOCMb meX Wil UHbIX pPeyesblx
oeticmeutl 6 konkpemuwix cumyayusix» (Goddard C., Wierzbicka A., 1994, 141), a
CIENOBATEIBHO, MPSMOW IIEPEHOC SMIATUWHBIX CTPATerM W3  OJHOWU
JUHTBOKYJILTYPhl B JPYTryl0 4YpeBaT HEMOHMMAaHUEM W KOMMYHUKATHUBHBIMU
HEeyJayamu.

3AKJIIOYEHUE

[IpoBenéHHOE COMOCTABUTEIBLHOE UCCIEJOBAHUE CPEJCTB BbIPAXKECHUS
SMIIATUM B  AHMVIOS3BIYHOM W PYCCKOSI3BIYHOM  JMCKYypCax  IO3BOJISIET
chopMyIHpOBaTh CIAEAYIONIUE BHIBOIBI.

Bo-nepBbiX, 5SMnaTuiiHas KOMMYHUKAIUsl SBISETCS  YHUBEPCAIbHBIM
SIBJICHUEM, MPHUCYIIUM BCEM S3BIKOBBIM KyJIbTypaMm, OJIHAKO €& KOHKPETHBIC
peanuzanuu  JE€TEPMUHUPOBAHBI  HAIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIMH  I[EHHOCTSIMH,
KOMMYHUKATUBHBIMH HOPMaMH M MparMaTMuyeCKUMH KOHBEHIUSMHU KaXKJOTO
SA3BIKOBOT'O COOOIIECTBA.

Bo-BTOpBIX, B  aHIJOS3BIYHOM  JUCKYypCE€ OJMMATUS  peaIU3yeTcs
MPEUMYIIECTBEHHO Yepe3 KOCBEHHbIC, KOHBEHIIMOHAJILHO 3aKpeIIEHHbIE (DOPMYIIBI
C UCIOJIb30BAaHMEM MOJAIBHBIX TJIAr0JIOB U YCIOBHBIX KOHCTPYKIIUH, UTO OTPaXKaET
[EHHOCTh UHAUBUAYATU3Ma, TUYHON aBTOHOMHH U HEBMEIIATENbCTBA B IPUBATHOE
IPOCTPAHCTBO ajpecara. B pyCCKOA3BIYHOM JAHCKYpCE HMIIATUsl BBIPAKAETCS
npsIMO, SMOLMOHAJIBHO HACBIIIEHHO, C HCIOJb30BAHUEM YMEHBIIUTEIBHO-
JacKaTeIbHOM  JIGKCUKH, BOCKJIMIIATEIBHBIX  KOHCTPYKIIMH UM  CTpaTerui
pa3IeN€HHOr0 MEPEKUBAHUS — B COOTBETCTBUM C KYJIbTYPHBIMH ILI€HHOCTSMH
KOJUUIEKTUBU3MA, IYIIEBHOCTH U COOOPHOCTH.

B-TpeTbux, BBISBICHHBIC pa3IUuMsl CO3JAIOT pPEaJbHBIM MOTEHIUMAN IS
MEXKYJIbTYPHBIX ~ KOMMYHHKAaTHBHBIX  COOEB: PYCCKOSI3bIYHBIC  YYAaCTHUKHU
KOMMYHHKAIIMU CKJIOHHBI BOCIPUHUMATH CACPKAHHOCTh aHTJIMMUCKUX AMIATUMHBIX
dbopMyI1 KaK XOJIOAHOCTh U 0e3pas3inyue, TOT/a KaKk aHTJIOS3bIYHBIC KOMMYHHKAHTHI
MOTYT pacleHUBaTh MPSMOJIMHEMHOCTh U SMOUMOHAIBHYI0 HWHTEHCUBHOCTh
PYCCKOSI3BIYHBIX BBIPAYKEHUM YMIATUU KAaK HABSI3YMBOCTb WJIM HAPYIIEHUE JIMYHBIX
TpaHull.
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B-4eTBEpPTHIX, MOJMYyYEHHBIE PE3YJAbTaThl HMEKT KaK TEOPETUYECKYIO
LHEHHOCTh — ISl PA3BUTHS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH, KOMMYHUKATUBHOM ITparMaTuKu
Y TEOPUU AUCKYypca, — TaK W MPUKIAJHOE 3HAYEHUE: B METOAMKE IPEIOJaBaHUs
WHOCTPAHHBIX $3BIKOB, MOJIFOTOBKE CIIEIUAIMCTOB B OOJACTH MEXKYJIbTYPHOM
KOMMYHHUKAIIUU U IEPEBOJOBEICHUS.

[lepcniekTvBBl JaNBHEMIETO WCCIEAOBAHUSA CBSI3aHbl C PACIIMPEHUEM
AMITUPUYECKON 0a3bl, BKIIOUCHUEM JTAHHBIX KOPITYCHOW JIMHTBUCTUKH, a TaKXe C
V3YyYEHUEM TE€HJIEPHOTO U BO3PACTHOTO U3MEPEHUN AIMIIATUMHOW KOMMYHUKAIIUU B
00euXx JTMHTBOKYJIbTYpaX.
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